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H i r d e t é s e k e t
és nyílttéri közleményeket a kiadóhivatal mérsékelt 

árjegyzék szerint számit.

Beteges aspirációk.
Minden városi vagy vármegyei köz

gyűlés után, amelyben Sim a  Fereucz vá
rosi képviselő és niegyebizottsági tag 
valamelyik kedvenc vesszőparipáját meg
lovagolja — és melyiken nem történik 
éz.me'g? ■— több budapesti lapban rend
szerint bizonyos egyöntetű és kétségte
lenül tendenciózus szentesi tudósítások je
lennek meg, amelyek azonkívül hogy 
magukon hordják ama gyár félreismer- 
betlen szignaturáját, amelyből kikerültek, 
rendszerint megannyian azt igyekeznek 
e fővárosi sajtó révén ország-világgal el
hitetni, hogy itt Szentesen és a megyé
ben egy az Isten, bár bárom személyben : 
Sarkadé— Sim a— Balogh  s hogy a mi 
vármegyénk főhivatalnokainál szemensze- 
dett rosszabbakat már csak talán a gá
lyarabok közt találni.

Nos, a legutóbbi városi közgyűlés 
után, a már ismert gyárból újból került 
ki egy ilyen — a jóhiszemű sajtót fél
revezető szentesi táviratocska, amely
nek Írója — mint ama bizonyos állat a 
holdvilágot — támadja meg Z silinszky  
főispánt, Stammer alispánt és dr. Csató 
főjegyzőt pusztán azért, hogy feldicse
kedjék : milyen nagy férfiú Sima  Ferenc, 
az ő kegyura, aki nem akar kevesebbet, 
mint Szentest kiemelni a szolgaság já r 
mából és elvezetni az „ígéret fö ld jére",

az „ónálló törvényhatósági joggal felru
házott városok közé."

E táviratocskára adja meg a vá
laszt a „Szegedi Híradó" f. évi 242-ik 
számának fentebbi című vezércikkelye, 
melyet itt szó szerint közlünk:

„A napokban járta a sajtót az a 
meglepő hir, hogy Szentes város, Csongrád- 
vármegye székhelye, önálló törvényható
sági jogra aspirál s ez irányban már 
komoly mozgalom van megindulóban.

A tárgyi igazság szempontjából szük
ségesnek látjuk mindjárt elöljárójában 
megjegyezni, hogy ez a bir, ezen alakjá
ban nem egyéb, mint egy ugyanazon 
forrásból már nem szokatlan tendenció
zus hazugság.

Ily irányú mozgalom nincs és nem 
is lesz, mert az egész dolog csupán egy 
p á r  elszigetelten álló katilináritis izgágá
nak furcsa rögeszméje. Az egy párt itt 
a szó legszorosabb értelmében kell venni, 
minthogy a mozgalom valósággal csak 
két megférlietetlen egyén fészkelődése.

Szentes város polgárságában minden 
tervszerű bujtogatás mellet is van annyi 
számitó, józan meggondolás, hogy csak 
úgy egy füttyre nem ül föl az ilyen kézzel
fogható humbugnak.

A városi municipiumok létesítése 
csak ott indokolt, ahol az illető vá- . 
rosnak anyagi és intellektuális ereje [ 
oly tömeges és müveit, hogy semmi két- j

ség nincs a felöl: hogy önmagát ibban 
és olcsóbban tudja kormányozni, mint 
egy másik megyei önkormányzati körnek 
ellenőrzése alatt.

Nem hisszük, hogy léteznék egyet
len olyan nyomatékos szentesi polgár, 
aki ezt a föltételt megtalálná a maga 
kicsiny s a kulturális és társadalmi 
fejlődésnek még meglehetős kezdetleges 
stádiumában létező városában: amivel nincs 
az mondva, hogy Csongrádmegye szék
helye ne volna a legörvendetesebb mérv- 
ben fejlődésképes.

Ami már most a város jelenlegi 
kormányzatát illeti, az legkevésbé sem 
biztató a meglevő önkormányzati ha
talom krszélesbitésére.

Ahol a személyes élű pártküzdelem 
annyira elvakitja a győzők tisztán lá
tását, hogy akciójuk legnagyobbrészt 
az egész intelligencia kiszorítására irá
nyul, ott hiányzik a megbízhatóságnak 
legcsekélyebb alapja is.

Nem szükséges más példára hivat
koznunk, mint a legutóbbi iskolaszéki 
választásokra, mikor is a többség rendre 
kibuktatta az iskolaszék legtekintélyesebb, 
legszorgalmasabb tagjait, mint K ristó  
Nagy Istvánt, a reform, egyház főgoud- 
nokát, Temesváry kir. járásbirót s ami 
a legbotrányosabb, Zolnay  Károlyt a 
szentesi községi főgim názium  igazgató
já t is.

T á 2 § A,
A z em lékpénzek .

(Jelenet.)

(Fényesen világított báli terem. Estélyi 
öltözékben levő, táncoló és csevegő hölgyek 
és urak. Egy ablakmélyedésben, félig elfödve 
a plüsfüggöuyök által ül Afdrt/ia (18 éves 
karcsú, szőke leányka, ibolyával ékített ró
zsaszín ruhában) és komor tekintettel ügyeli 
dr. Hegyi ügyvédet, aki egy fehérbe öltözött 
leánynyal mulat. Az ügyvéd a leány kezét 
kezében tartja s fölé hajol, mintha éppen 
búcsúzna.)

Hegyi. (33 éves, erőteljes, értelmes arc
vonásokkal, haja kissé ritkult, szemén csip- 
tető üveg. Most elhagyja a fehérbe öltözött 
nőt, egy pillanatig fürkészve tekint szét a 
teremben s aztán Mártiidhoz siet.) Végre 
megtalálom kegyedet, kisasszony ! Egy órája 
keresem a nyomát, mint a vad indián ellen
ségét.. Már csaknem szokásait is utánozni 
akartam, fülemet a bálterem parkettjéhez 
szorítva.

Mártha: (élesen) Ennek mindenesetre 
az lett volna a célja, hogy önt minél külö
nösebbnek tüntesse fel.

Hegyi: Mily harcias hang! Vájjon mi
vel érdemeltem ezt ki kegyedtől, Mártha 
kisasszony ?

Mártha: (felemelkedve) Nevem : Szakel- 
cai kisasszony !

Hegyi: Tehát, nagyságos Szakolcai kis- 
! asszony! Honnan e hirtelen kegy vesztés ?
J Az imént, hogy a keringöt nekem Ígérte,

még oly szeretetreméltó volt.
Mártha : Azóta változott a szeszélyem.
Hegyi: Ah, kegyed szeszélyes? (idegen

kedve) És ily gyorsan változó ? Mert amig 
tekintete most tova űz, az imént még magá
hoz intett kezecskéjével.

Mártha: (méltatlankodva) Éu intettem 
volna önt magamhoz?

Hegyi .'Ahogy tekintetem, kegyedet ke 
reeve, hasztalan fürkészte át a termet és 
erkélyt, fülemet egyszerre halk hivó hang 
érinté.

Mártha: Erre valóban kiváncsi vagyok!
Hegyi: Bim — bain bimbam! A kar

ékén fityegő emlékpénzecskék csilingelése.
Mártha: A karékem emlékpénzei? 

Mini ha nem minden nö ugyanilyeneket vi
selne !

Hegyi: No, ez igaz! A csörgés, mester
ségéhez tartozik — divatos hölgyeinknek. 
De — akár hiszi kegyed, akár nem — a 
kegyed pénzecskéinek csilingelősét felismer
tem. Szivem e hanghoz van hangolva.

Mártha: (csípősen) Mily kár, hogy ezt 
Ceglédi kisasszonynak nem mondta !

Hegyi: Ceglédi kisasszonynak?
Mártha: No, igen! Akinél engem az 

imént olyan szorgosan keresett. Valószínű 
azonban, hogy ő neki is elmondta ezt.. Csu
pán rám pazarolva: valóban uagyon szellem- 
dus volna.

Hegyi: Kegyednek nem lett volna sza- !

had ide visszavonulnia, kisasszony. A magány 
mindég íosszrn. hangolja a kedélyeket.

Mártha: (jelentőségteljesen) Sőt ellen
kezőleg, élesíti tekintetünket.

Hegyi: No, az élesítésre semmi körül
mények közt sem szorult. — És én szeren
csétlen, aki azt hivém, hogy kedvező han
gulatban találom.

Mártha: Mi végre?
Hegyi-. Könyöradoményt akartam ke

gyedtől kérni.
Mártha■: Nem vagyok jótékony.
Hegyi: (a karékén fityegő érmekre mu

tatva) S maga még is adományokat gyűjt.
Mártha: Felsőbb jóváhagyással. Szü

leim maguk ajándékoztak meg e kolduskar- 
ékkel.

Hegyi: Ár. én kérésem sem törvény- 
ellenes. — Tudom, hogy kegyed nem szen
vedélyes táncosnő. Engedje, hogy a nekem 
Ígért keringöt elcsevegjük.

Mártha: (csípősen) Ezt a keringöt jobb 
szeretném pedig táncolni.

Hegyi: Ez elég érthető! (jóindulatú 
gúnynyal) Mily kár! Olyan ifjú, olyan csi
nos és oly — szívtelen!

Mártha: (felindulva) Ez Ítéletet bizo
nyára Czeglédi kisasszony sugallta önnek.

Hegyi: Ismét Czeglédi kisasszony ! — 
Tudja, hogy szinte azt képzelhetném . . .

Mártha: (közbevág) A zene megszólalt. 
Nehogy trincoluánk inkább?

Hegyi: Kegyed tehát nem ajándékoz 
meg a kért negyedórával ?

Mártha: Ugyan mi célból tegyem?
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Ez lelkiismeretlen, veszedelmes hecc, , 
obskúrus exisztenciák véres hajszája a I 
jó kabát és a tiszta fők ellen s inkább 
az a kívánatos, hogy a már eddig meg
növesztett szarvak is letöressenek, nem
hogy még utánuk hajittassék a gyeplő; 
lélekadták, rohanjatok a magatok vesz
tébe.

„De strigis quae non sunt . . 
itt is törvényes s valóban czéltalan idő- 
pazarlás volna, szélmalomharcst folytatni 
a szentesi „törvényhatósági mozgalomu 
ellen.

Ám az idők jele gyanánt múlhatat
lanul konstatálni kell, hogy ez a most 
fölkapott seregtelen zászló csupán egy 
a városi regále kezelése körül kiderült, 
szelíden szólva kétes manipuláció eltaka- 
rójául <volt szánva.

Hogy ez se sikerüljön, arról majd tesz , 
a belügyminiszter, akit most ismét egy ! 
graváinekkel terhelt szentesi deputáció ; 
fenyeget.

Hanem az is bizonyos, hogy a vár- : 
inegyének kell valamit tenni ez ellen 
a szentesi rakoncátlan, kiskorú forradal
márok ellen, mert örökös jajveszéklé- 
sük, változatos káromlásuk ravasz be
csempészése a jóhiszemű sajtóba már-már 
kezdi fenyegetni a megyének szeplőtlen 
Ilire nevét.

Ami különben Szentesnek törvény
hatósági állítólagos aspirációit illeti, 
arra legjobb bírálatul szolgál az, amit 
az ilyesmiben már tapasztalt, két akkora 
Vásárhely mond. „Bocsássmeg nekik uram, 
mert nem tudják, mit cselekszenek.“

Íme, így ir a „Szegedi IIiradó“, 
amelynek pedig Szeged érdekéből min
denesetre örülnie kellene Sirnáék törek
vésén, mert hiszen ez közelebb vinné a 
szegedieket is egy lépéssel egy régi bő 
kívánságuk „Szegedmegye" létesü'ésének 
megvalósulásához, amelyért pedig már az 
idézett lap is eleget küzdött.

Mi a magunk részéről, az idézett 
cikkely béltartalmához semmiféle kom
mentárt sem fűzünk, hanem nyugodtan

bevárjuk, amig a „Szentesi Lap"  ez 
ügyben megkezdett cikkelysorozata be 
lesz fejezve.

Majd azután, ha ismerjük az eszkö
zöket, amelyekkel a csalétket kívánato
sabbá igyekszik tenni a közönség előtt, 
e cikkelysorozatra igenis reflektálni fo
gunk úgy, ahogy azt Szentes város ér
dekében legjobb meggyőződésünk, tudá
sunk és szivünk diktálja.

Hamis cégér alatt. Ha valakit ma 
Kinizsi Pálnak hívnak és ez a valaki meg 
jelen előttünk — bár tudjuk, hogy a lovag
kor rég lejárt, szemünk mégis önkénytelenül 
keresni fogja az illetőben azt a herkulesi, 
de daliás erőt, amely e név első birtokosát 
nemcsak történelmi, de sőt legendaszerű 
alakká avatta. így leszünk azzal is, aki Toldi 
Miklósnak nevezné magát: önkénytelenül 
keresnék kifeszitett kezében a szálfát, mely- 
lyei utat mutat. S ahogy az emberrel va
gyunk : igy minden egyébbel. A régi, jóhirü 
cég bizonyára önkénytelenül vonz, mig az 
uj, az ismeretlen, bizalmatlanságot kelt. Az 
ilyen uj cég lehet hamis is. — A bizalmat 
hát előbb ki kell érdemelnie, meg kell mu
tatnia, hogy, ha kiirta: „Az igaz mértékhez", 
hát akkor csakugyan igaz mértékkel is mér.

Természetes, hogy amit az uj cégre 
vonatkozva mondottunk: az hatványozoltau 
áll a hírlapirodalomban. Ha egy lap „Sárom- 
berki Kiirt" cég alatt indul neki az életnek, 
ügy az nem küzdhet Vermes-falva érdekeiért 
és megfordítva. — Szóval: a hírlap — 
persze a vidékit értjük — irányát javarészt 
a cime szabja meg s ez a cím nem zárjaki 
ugyan azt, hogy az a bizonyos hírlap esetleg 
más érdekek mellett is lándzsát törjön, de 
az mindenesetre a legnagyobb abszurditás, 
hogy azon iránynak határozottan vesztére 
törjön, amelynek nevét a címébe, vagy 
mondjuk, a cégérebe felvette.

Az ilyen lapra nem mondhatni mást, 
hanemha azt, hogy hamis cégér alatt küzd 
s fölvette a régi jó hangzású nevet, hogy 
aztán ennek zászlója alatt a visszavonás

dugárúját csempészhesse be annak megron
tására, kitől nevét vette.

Pedig igy tesz a „Csongrádmegyei Köz
löny" amelynek, a cime után Ítélve, legelső 
sorban Csougrádvármegye érdekeiért, szellemi 
es anyagi fejlődéséért kellene küzdenie, de 
amely eddig a vármegye iránt való jóindu
latának vajmi kevés jelét adta.

Ila a vármegyét mondjuk, úgy azt ia 
értjük: annak községeit együtt és egyenként, 
nem pedig, mint itt már egy lábrakopott 
és elhatalmasodott biilfogalom szerint szo
kásos : a vármegyei tisztikart.

E helyett azonban a ,, Csongrádmegyei 
Közlöny", melynek az, amit ö maga is a 
vármegye alatt ért: a megyei tisztikar, az 
egyedül üdvözítő l'alogli János árvaszéki 
elnök kivételével sehogy sem tetszik, min
den alkalmat megragad arra való nézvést, 
hogy azon a vármegyén, amelynek cége 
alatt nekiindult az életnek, egy jót üssön, 
sőt megesett ezen, az első pár gyermekcipőt 
még ki sem taposott ujszülöttön, hogy egye
nesen kitörülte Csongrádvármegvét a tér
képről és beolvasztotta egy, fantáziája szülte, 
uj Szeged vármegyébe.

S ugyan miért történt ez ?
Talán a megyebeli községek érde

kében ?
Uh, nem! A „Csongrádmegyci Közlöny" 

előtt e z ------- bliktri.
A fö: hogy a megye köpenye alatt 

annak hivatalnokait üsse : no meg, hogy a 
többi község rovására egyet : Szentest, be
cézzen.

De hát akkor miért kiírni azt :
„Az igaz mértékhez."

Mire való az a „Csongrádmegyei" — 
jelző a lap címében ?

íme, igy csempészik be hamis cégér 
alatt a visszavonás dugáruját azok. akik 
azt hiszik, hogy rajtuk kiviil senki sem 
mér igaz mértékkel.

Pedig a mérték csak ott igaz, ahol az 
egyik serpenyő nem billen alá a másiknak 
a rovására.

Legjobb lesz hát, idejében cégért vál
toztatni és ki Írni az igazat.

„Balogh János Közlöny"

Hegyi'. Alaposan óhajtanám kegyedet 
kiismerni.

Mártha: Tizenöt perc alatt? Hát olyan 
jelentéktelennek tart?

Hegyi Én, kegyedet . . .  az az. hogy 
tnlajdonkép éppen azt szeretném megtudni: 
minek tartsam és ehez elég volna az a rö
vid idő — mert (hirtelen jó ötlettől meg
kapva) igen, mert csalhatatlan módszerem 
van hibái és előnyei kiismerésére.

Mártha: És ez volna?
Hegyi: A karéke. Ugyanaz, amelynek 

csilingelése kegyedhez vezetett. Mert való
ságos virtuózitással tudok az einlékpénzek- 
ből olvasni.

Mártha : Ismét egy rossz tréfa.
Hegyi: A legkomolyabb való. Hosszas 

gyakorlat által szép képességre tettem szert.
Mártha: (ártatlanul) Czeglédi kisasz- 

szonnyal imént folytatott társalgása tehát —
Hegyi: (finom mosolylyal) Csak fő

próba volt..
Mártha: És hogyan ütött ki?
Hegyi: A diszkréció becsületbeli dolog. 

Látja, hogy visszatértem kegyedhez.
Mártha: (sértődötten) Visszatért! Ön 

sajátságosán fejezi ki magát.
Hegyi: Csak ne heveskedjék ismét. 

Hiszen egészen illedelmes akarok lenni. S | 
kérem, kérem: teljesítse kívánságomat.

Mártha: Szeretném megtenni, már csak 
különleges voltáért is.

Hegyi: No, ez csakugyan szeretetre
méltó kegyedtől. Kérem nyújtsa hát ide I

karékét — rövid idő alatt jobban fogom ke
gyedet ismerni, mint kegyed önmagát.

Mártha: És aztán?
Hegyi: Az „aztán" az én titkom.
Mártha: Ön kiváncsivá tesz, bár egy 

szót sem hiszek az egészből. — íme hát, 
itt a karékem (átadja)

Hegyi: Ezer köszönet! De még egy 
feltételt. Háromszor szabad tévednem. Gon
dolkozás közben zavartalanul tekinthetek 
arcába, az elősegíti a delejes áramot. És 
ha feladatomat helyesen oldottam meg: ma
gam szabhatom meg jutalmamat.

Mártha: Beleegyezem! Bőkezűségem 
ezúttal semmi veszélyíyel sem jár.

Hegyi: Ne vegye, kérem, olyan bizo
nyosra. (a karék emlékérmeit, vizsgáivá) 
Tehát kezdem, (az első két érem feliratát 
olvassa) „Kn állok hozzá legközelebbés 
„Oh, boldog, édes gyermekkor !" Azt hiszem 
nem tévedek, ha feltételezem, hogy a karék 
adományozói akasztották rá az első érme
ket is.

Mártha: Eltalálta! Jó szüleim, hiszen 
minden örömein ő tőlük ered,

Hegyi (az érmek feliratának olvasása 
után élesen figyelve Mártha arcát) De most 
mily viharos jelmondat: „Ma szeretlek is. mi 
közöd hozzá." — Bizonyára fivérének vala
melyik barátja, egy tüzvérű nyolcadosztályos, 
akinek a kegyed szépszemei felforgat tálca fejét.

Mártha: (kacagva) A Jüzvériiség" és a 
„nyolcadosztályos talál. Csakhogy Imre testvé
rem maga az. aki rajongón szeret s akinek meg 
kelle ígérnem, hogy sohasem megyek férjhez.

Hegyi: Fél tévedés. De sokkal örven
detes ebb, semhogy kegyed terhelnie róhatná. 
Kivált miután eltalálom, hogy ez a« iker- 
érem: „Azonnal kell e történnie" és „Köszönet 
nem illet, asszonyom.'" ifjabb testvéreitől szár
mazik.

Mártha: Eltalálta!
Hegyi : De ime: „Noli me tangere" (ne 

nyúlj hozzám) és „Kara avis" (ritka madár) 
—Az előbbi mindenesetre egy barátnőtől.

Mártha: (hangosan kacagva) Egy négy 
lábútól ! — Lila selyempincseintől, mely 
olyan rest és ideges lön, hogy mindég morog, 
ha cirógatni akarom.

Hegyi: (tétovázva) Akkor ez a másik 
talán kanárijától-------

Mártha: (kezeit összecsapva, vidáman) 
Úgy van! eltalálta! Fivéreim úgy okoskod
tak, hogy Lila és Mok oly közel állanak 
szivemhez —

Hegyi: Látja, hogy nem ok nélkül di
csekedtem! E fényes 20 krajcárosokat az 
ölelkező iiionograinmokknl, melyeken a II 
betű következetesen ismétlődik, bizonyára 
egy egész nemzedék unokatestvér adomá
nyozta ?

Mártha: Mindenesetre!
Hegyi: De ime: — „Nem minden lány 

ily tiszta ám" —
Mártha: (vidámon) Ah. ez egy mulat

ságos történet! Atyámnak egy kliense, akt 
szobalánynak nézett, mikor az irodában, egv. 
szerű házi öltönyben és nagy kötényben, 
takarítva talált, egy pohár vizet kért tőlem 
s aztán «egy ezüst '/* forintos borravalót



L eányaink.
E  címen hozta a „Budapesti Hírlap" 

az alábbi nagy érdekű cikkelyt, melyet most, 
hogy nálunk a polgári leányiskola 4 osztá
lyúvá lón kiegészítve, annyival alkalomsze
rűbbnek vélünk egész terjedelmében közölni, 
mert belőle mindenki, aki csak a nőuevelés 
iránt némileg érdeklődik, azt a meggyőző
dést merítheti, hogy ez egyetlen leányne- 
velö intézetünknek a 4 ik osztálylyal tör
tént kiegészítésével még korántsem tettünk 
eleget a mai kor igényeinek.

Mert ami a hivatolt cikkelyben el van 
mondva: az javarészt a mi viszonyainkra is 
illik. Nálunk sincs súly fektetve arra, hogy 
a házi nevelés lépést tartson az iskolázta
tással s a régi jó gazdasszonyok hovatovább 
kiveszőben vannak.

Itt is segítenünk kell hát a bajon, 
mert csak akkor ha a családi, házi nevelés 
lépést tart az iskolával, mondhatjuk nyu
godtan :

„íme, leányainkért is megtettünk annyit, 
mini fiainkért!*

De álljon itt a „Budapesti Hírlap* 
cikke:

„Nagyon elterjedt vélemény az nálunk, 
hogy: a tanult nő nem elvenni való. Mert a 
ki a könyvekkel kissé többet foglalkozott, le
nézi a háztartás apró foglalkozásait és tönkre 
teszi férjét..

Fájdalom, a tapasztalás nagyon is jól 
táplálta ezt az előítéletet. Rendesen az olyan 
leányból lesz télszegen gondolkozó feleség és 
rossz gazdasszony, ki az iskolában teleszedte 
magát, ismeretekkel és a tudományok iránt 
való rajongással. Szinte tüneményszerü nálunk 
a valóban alapos műveltségű s e mellett igazi 
házias nő, ki családja körében minden képes
ségét, minden tanultságát áldásosán tudja 
érvényesíteni. Nem lehet tehát rossz néven 
venni házasodó ifjúinktól, ha félnek a tanult 
feleségtől.

Ezért azután a sok gondos, előrelátó 
szülő tgy véli leánya jövőjét biztosabban 
megalapíthatni, ha mennél előbb kifogja 
az iskolából, mert hisz „ha sokat tanul, nem 
megy férjhez.“

A ki a dolog mélyibe nem lát, e ferde 
fölfogás alapját csakugyan a tanulásban ke- i 
resi. De a mélyebben gondolkodó rögtön 
észreveszi ebben az elleumondást. Hisz miu- '
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den józan következtetés szerint a műveltebb 
emberi lény mindig alkalmasabb arra, hogy 
helyzetébe beletalálja magát és a helyet, 
melyet, az  élet kijelöl számára, jól betöltse 
— mint a műveletlenebb

Miért van mégis, hogy a no ina, úgy 
nevezett „magasabb műveltsége44 által, több 
szőr lesz családjának átka mint áldása? !

Ennek okát én első sorban a helytelen 
házi nevelésien látom. A szülői ház s abban 
főleg az édes anya, van arra hivatva, hogy 
leánya leikébe kiirthatatlau kegyeletet és 
szeretetet oltson a női kötelességek, a házi 
teendők és gondok miudenike iránt. Saját 
példája ebben a leghatalmasabb eszközül 
szolgálhat. Szinte hihetetlen, hogy épkede- 
lyü nő kicsinyléssel, megvetéssel forduljon 
el ama foglalkozásoktól, melyekben anyját 
buzgón fáradozni látta s melyeket az élete 

1 legkedvesebb hivatásának tekintett — csupán 
i azért, mivel ő anyjánál többet tanult.

Ma azonban otthon is főcélnak tekin
tik, hogy az iskolás leány sokféle lecké 
jére jól elkészüljön. Hogy miként kellene 
őt már kis korától kezdve, az iskolai köte
lességei mellett, neki megfelelő apró házi 
teendőkhöz szoktatni s benne ezek iránt mély 
kötelességérzetet ébreszteni, — tanulmányait 
női kötelességével szoros összeköttetésbe 
hozni s az által műveltségének igazi ossz 
hangját megadni: erről ma még a legtöbb 
anyának fogalma sincs.

Hasonló egyoldalúsággal vádolható az 
iskola is — és ez a félszeg eredmények 
további oka. Vájjon mindig szem előtt tart
ják e a sokféle tantárgy tanításánál, hogy 
azok tudása nem cél csak eszköz arra, hogy 
az életre mennél alkalmasabbá tegyen? Min
den tudás átokká lesz, ha a célt eltéveszti.

Megkövetelhetjük a leányiskoláktól, hogy 
minden növendékkel re csak megkedveltessék 
jövendő hivatásukat hanem arra a tudatra is 
vezéreljék őket; hogy mindaz amit tanulnak 
csupán akkor lesz méltóvá a fáradságra me
lyet reá fordítanak, ha majd családi körükben 
fel tudják használni azoknak erkölcsi és 
anyagi javára, kiknek jóléte és boldogsága 
az ő kezükbe lesz letéve.

Azzal is szokás vádolni az iskolát, 
hogy nem hágy eiég időt a leánynak a 
háziteeiidöknél szükséges ügyesség elsajátí
tására; csakhogy legtöbbször nem a jártasság 
hiánya, hanem a ferde alapfelfogás okozza 
a bajt, mert hiszen a jártasság maga igen 
könnyen elsajátítható, ha megvan a kellő 
jóakarat és kötelességérzet.

A házi foglalkozások iránt a hajlam 
vele születik a nővel, azt ápolni, öntudatos

__________ SZENTES és VIDÉKÉ________
liölelességérzetlé fejleszteni a szülői ház 
és iskola közös feladata. Oly könnyű az ifjú 
kedélybe olyan ideálokat oltanunk bele, a 
minőket, éppen akarunk! Ezért különösen 
kívánatos, hogy a leányok tanítása túlnyo
m óig kezében legyen, mert csakis nő
tudja előttük a női kötelességeket kedves 
színben feltüntetni s bennük azok iránt lel
kesedést kelteni. A jó vezetés csodákat tehet.

Ha nőnevelésünk egykor idáig fejlődik, 
akkor nem kell többé félni a tanult nőtől, 
sőt remélni lehet, hogy a valódi művelt nő 
hatása alatt családi és társadalmi életünk is 
a mainál helyesebb irányt vesz.

T T j
Szentes, 1890. szept. 7.

E gy hét.
Püspökfogadás és — vesszőparipa: hogy 

illik ez össze ?
Egyszerűen csak úgy, hogy e kettő 

adja meg a lefolyt hét sziguatúráját: — no 
meg a huszárok átvonulása.

A püspök-fogadás fényes, — a vessző- 
paripa lovaglása nevetséges, — a huszárok 
átvonulása pedig megbámulni való látvá
nyosság.

Komolyan hát csak az elsőt és utol
sót lehet venni, mig a közbülső e feltétel
nek teljesen hijjáu van.

Sűrű rajokban hullámzik a nép, disz- 
fogat diszfogatot ér arra a Tisza felé, hogy 
üdvözölje a váci egyházmegye kitűnő fejét: 
Schuszter Konstantint, ki elé küldöttség ment 
a város nevében is.

Ünnepi beszédek, ünnepi arcok, ünnepi, 
alkonyati idő és — semmi por.

Mintha csak a püspök közeledte nyi
totta volna meg az ég áldásos csatornáit, 
hogy megitassák a szomjú földet: épp a 
bevonulást megelőző napon szakadt alá egy 
hatalmas zápor, melybe beleiült a nyár leg
hatalmasabb porfellege.

Az érkező egyházfő egyenesen a tem 
plomba megy: első szava Istené-é legyen.

S az nap nem is fogad senkit.

Változik a kép.
Az éljen-riadalom elül, az egyház

__________________________ _________ 3

adott! Egész magánkívül volt, mikor téve
dését megtudta. Én pedig kscagtam, meg 
tartottam a pénzt és kértem: vésetne rá 
valami jelszót.

Hegyi: (Mind bensöségteljesebben te
kintve Márthára, aki mind vidorabb és elfo
gulatlanabb lön) Ez a legkedvesebb karék, 
melyet ismerek, bár kissé eredeti, hogy cél
jaimnak szolgáljon. Például ismét egy latin 
idézet: „JVwefe linguis* (őrizzétek a nyel
veket) Talán valami nagyon szigorú taní
tónő — ?

Mártha : Mit gondol rólam ? Nagybá
tyámtól kaptam, aki Ínyenc és szenvedé
lyesen szereti a pácolt nyelvet. Kitűnő re
ceptet is kaptam tőle: hogyan kell elké
szíteni.

Hegyi: Akkor hát a kővetkező felira
tot. „J. lelkesedés nem heringsereg, melyet pá
colva őrizgetnek meg* —  szintén ö szerkesz
tette ?

Mártha : (zavarral) Nem, ezt — igen, 
ezt — De hiszeu Önnek ki kell találnia, 
— tőlem ugyan nem tudja meg a jelentő
ségét.

Hegyi: Kegyed elpirul, — lesüti a sze
meit ? — Mártha kisasszony, ki irta önnek 
e látszólag ártatlan mottót ?

Mártha: (nagyon elpirult) Most ön — 
isten tudja, mi rosszra gondol (gyorsan) Nos, 
igen, rajongtam Halmyért s egy barátnőm, 
akivel ismeretségben volt, elmondta neki 
rajongásomat.

Hegyi: könnyebbülten felsóhajt) Csak 
rajongjou érte tovább is, kedves kisasszony.

— „Howwi sóit qui mai y pense* ahogy a 
legközelebbi érem felirata találóan mondja.

Mártha: Azt említett barátnőmtől kap
tam, aki ezzel emancipált voltát akarta fel
tüntetni.

Hegyi: Az első női barátság, melyet 
ismerek,

Mártha: (egyszerűen) És ez is csak 
fölületes. A legjobb barátnőm mindég édes
anyám marad.

Hegyi: (oly mozdulatot tesz, mintha 
Mártha kezét akarná megragadni, de aztán 
hirtelen erőt vesz magán és folytatja) „Oh, 
e hangok, eme skálák — füleim már ki nem 
állják* Ki forgatta ki ez idézetet ennyire ?

Mártha : (kissé zavarral) Zongoratani- 
tónőm Azt mondja : nem gyakorlom maga
mat eléggé. Mert tudnia kell, hogy — nincs 
sok zenei érzékem.

Hegyi: (félre) Még ez is 1 Minden jó 
tulajdonsággal bir. (fenn) Az utolsóelőtti 
érem : „En csak téged szeretlek, mindig csak 
rád gondolok* (nyugtalanul) Ismét a fivére ?

Mártha: Annyi, mint fivérem : legidő
sebb unokabátyám.

Heyt/f: (nyugtalankodva) Mennyi idős 
ez az uuokabátyja ?

Mártha: .28 éves.
Hegyi: Önálló ?
Mártha : Fogalmazó.
Hegyi: (ridegen) Udvarol kegyednek?
Mártha : Együtt növekedtünk fel.
Hegyi: Kegyed nem mondja meg a va

lót. — Kegyed szereti ezt a uuokabátyját. ?
Mártisa: (felugorva, aggályosán) Ne

menjünk vissza a terembe ? Anyám azóta 
bizonyosan keresni fog.

Hegyi: (Márthát visszatartva, gyors el
határozással) Kisasszony — miután felada
tomat oly fényesen megoldottam-------

Mártha: Sőt ellenkezőleg —
Hegyi: Bármikéut is, meg kell adnia 

jutalmamat, (megragadva Mártha kezét) Ne 
fusson előlem, Mártha kisasszony, csak egy 
percig hallgasson még meg. — Ahogy itt 
maga előtt lát : egy negyed óra előtt a 
világ leghatározatla nabbembere voltam. Sze
rettem, de nem volt. bátorságom viszont-* 
szerelmet kérni! — Oly kevéssé ismertem 
választottamat. Csak néhányszor találkoztam 
vele társaságban, hol a fiatal leányok mind 
egyformák, hol mind egy tormán vonzók, 
szeretetreméltók és házasságkerülők. Mert 
ki tudja : dobog-e szív a fényes báliruha 
alatt; lappangó egy gondolat a fru-frus 
homlok mögött; kedély és jóság a sablon
szerű mosolyban ? Elhatároztam, hogy vá
lasztottamat egy kis párbeszédre bírom s e 
célra furfangot eszeltem ki —

Mártha : Öu tehát rászedett ?
Hegyi: Mily jó kegyed, hogy magára ismer.
Marika: (zavarral) Hiszeu csak úgy 

gondoltam —
Hegyi: Ne mentegesse magát édes — 

kedves kisasszony. Hiszen most ismerem 
nyílt, gyanútlan lelkét. — karékéuek em
lékérmei oly boldogító vallomásokat tőnek! 
Kegyed angyal, szeretve szülői és testvérei
től, házias, takarékos, szeretetteljes és en
gedelmes. E mellet náiv csodálója a szépnek,
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pompa és tény csilláma lassan lassau elmo
sódik s az imént még áj latosan imát mor
mogó ajkra mosoly téved

Cervántesz tollához méltó kép 
Mert bizonyos, hogy az ö halhatatlan

hőse: dón Kihóte de la Mancsa nem lova
golta több büszkeséggel a nemes Rozinánt-ot, 
mely pedig tudvalevőleg ritkán látott abra
kot, mint amilyen önérzettel Sima Ferenc 
városi képviselő a legújabb vesszőparipáját : 
az önálló törvényhatóságot lovagolja.

Eddig persze csak a Irénirozás folyik, 
a lovag még nem vágtat a manézsba.

De el lehetünk rá készülve, hogy rövid 
időn a következő falragaszokat olvassuk :

C irkusz-Szim a.

FJÉWYKS ÍXA EI’i FEOADÁS.
Elővezetése a híres 

Önálló tórvénj-hatóság

(
' nevű telivér arab vesszőparipának, lovagolva 

az igazgató, szignor SZIMA által stb. slb.

. _________ _____________________
S aztán begyül a közönség, szétválik a 

függöny és híres vesszőparipáján a porondra 
ugrat szignót- Szí ma, hogy ,.a magas iskolát" 
lovagolja :

„Hollá ’ hopszlá !“

De mi ez ?
„Trombita harsog, dob pereg . . .
Indul a harcba a sereg —“
Dehogy harcba, dehogy háborúba, vagy 

legalább nem igazándiba, nem olyanba, ahol 
vérét, ontja a legénység népszabadság vagy 
fejedelmi dicsszomjért.

Katonák jönnek, nyalka honvédhu
szárok.

A zabot soh’se látott vesszőparipa a 
maga modern dón Kihóte de la Mancsával 
együtt szertefoszlott, mint valami ködfátyol- 
kép és a porondban, vagy inkább porban 
büszke harci mének aprózzák toporzékolva, 
táncolva a lépést, szaporán emelve karcsú 
lábikráikat.

Szép látvány is egy huszárezred s ezek
nem köznapi s sok barátkozás révén és — 
nincs zeneérzékt — szinte sok a jóból. Csak 
unokabát.yja nyugtalanít.

Jfártfta: (ki hasztalan próbált kisza
badulni) Ön olyan hangon beszél —

Heyyi'. Ne tartson ezért tolakodónak. 
Remegve, mint egy iskolásgyermek, állok 
kegyed előtt — és (ingerkedve) ha Ceg
lédi kisasszony iránt való féltékenysége egy 
kissé fel nem bátorít —

Mártiid : (elpirulva) Féltékenységem ? 
— Hogyan, hiheti ön — (gyanakodva) Tehát 
nem volt ön megelégedve a főpróbával ?

Hegyi: Czeglédi kisasszonynak nincsen 
is emlékéremgyüjteménye— s ő maga reám 
a legkisebb vonzerőt sem gyakorolja. — Nos, 
meg van már győződve? És megnevezhetem 
most., mi dijjat kiváuok kegyedtől éleslátá
somért? (mélyen megindulva) Ajándékozzon 
meg e karékkel és vele együtt a kicsiny 
rózsás kézzel, amely átnyújtotta.

Mártha : (halkan, enyélegve) A karéket 
szülőimtől kaptam ajándékul.

Hegyi: És igy tőlük kell azt kérnem. így 
értette, édes, kedves leánj kám? — De kegyed, 
Márlha, előbb kegyedtől kell választ kapnom.

Mártha: (Mélyen elpirulva, földre süti 
szemeit.)

Hegyi'. Csak egy rövidke szót. Az 
utolsó érem jelmondatából, melyet bizonyára 
a lelkész ajándékozott kegyednek. „Beszéde
tek pedig légyen : igen, igen, néni. nem !• 
(sxüuer) Márt ha! talán csak nem: nem, nem!

Mártha : Nem, nem! (mélyen elpirulva) 
Igén, igen ! Ford.: b .

az aiföldi, kecskeméti fiúk úgy ülik a lovat, 
mintha megannyi ott termett volna a paripa 
hátán.

Kár, hogy itt nem maradnak nálunk, 
kár hogy csak átvonulnak, átsietnek, mert 
úgy kívánja a reglamá.

Gyakorlatra mennek Vásárhelyre s ne
künk csak annyi Jut belőlük, hogy átvonul
nak előttünk, mint egy fényes ködfátyolkép, 
melyről kívánatos: hogy bár örökre i tf ta r t
hatnék.

Eddig tart a mi speciális hetünk.
Ami a nagy világot illeti, hát ott is 

i elegyes a víg a komollyal.
Addig sopánkodtunk egy kis esőért, inig 

j az égiek meghallgatták kérésünket s nagyon 
s m ollón igyekeztek annak eleget tenni, hogy 
már a pozsonyiak meg is sokalták s rettegve 

J gondolnak vissza a bibliai korba AWidejére. A 
sok esőzések miatt a Duna annyira meg
áradt, hogy kiöntött s a mélyebben fekvő

j városrészeket megszállva tartja.
Prágából meg egész katasztrófák híre 

i jön, ott már az egész várost elöntöttejiz ár,
1 a padlásra menekült embereket meg éhha

lál fenyegeti, mert, a szűk utcákon még 
csónakokkal sem lehet közlekedni. A régi 
híres Károly-hiá két ive is bedőlt. A zűrza
varos világban aztán 20 utászkatona is ál
dozatává lett az árvíznek. Az emberek két
ségbeesetten kiáltanak fel : „Adtál Uram
esőt, de nincs köszönet benne."

Pedig még csak most jön az igazi égi 
háború, mely cikáztatja féuves v.llámait a 
politikai élet egéből.

Komolyan készül a törvényjavaslat a 
közigazgatás reformjáról, mely tudvalevőleg

| a tisztviselők kinevezésére vau állapítva.
Ezt a törvényjavaslatot még ez ülés

szakban a képviselőház elé terjeszti a bel
ügyminiszter.

De komolyan készül az ellenakció is e 
javaslat ellen, melyről azt mondják, hogy 
megölője volna a vármegyék régi öukormány- 
zatáuak.

Hogy ebből komoly összetűzés lesz: az 
bizonyos.

De mi lesz a vége ?
Bizonyosan a közigazgatási reform di

adala.
Aki megéri: meglátja!

Hanem aztán annál vidámabb látvány 
a JPolónyi- Ugrón háború.

Egyiknek is, másiknak is egyre másra 
tartják híveik a beszámoló beszédeket s elöl 
persze maga a két vezér.

S összeroppan két derék had.
Folyik a szóharc véges-végtelenbe.
Hogy ebből is komoly összeütközés lesz, 

az bizonyos.
De mi lesz a vége ?
Megeszik egymást és pártjukat.
Aki megéri: meglátja !

—  Tisztelgések a püspöknél. A körünk- I 
ben időző SehusaterKonstantin vác-egyházme- I 
gyei püspökuél ma d. e. 11-kor fognak tisz
telegni a hatóságok és különböző egyesüle
tek. A vármegyei tisztikart Stammer Sándor 
alispán, a városit: Sarkadi N. Mihály pol
gármester fogja vezetni. Ezenkívül tiszte- 
legui fognak : a kir. járásbíróság, a kir. adó
hivatal, a jót. nőegyletek, az ipartestület, a 
caongrádmegyei orvos gyógyszerész egylet 
stb. Délben a parochián fényes ebéd lesz, 
•melyre közéletünk többb kiváló tagja hi
vatalos.

— Közszemlére tett költségvetés. Szen
tes város jövő évi költségelőirányzatát a 
városi tanács a f. hó 4-én tartott ülésében 
letárgyalván, a költségelőirányzat ugyancsak 
e hó 5 tői bezárólag 20-ig tétetett ki a szo
kásos közszemlére a városi számvevői hiva
talban, hol azt az érdeklődök a hivatalos 
órák alatt bármikor megtekinthetik és el
lene felszólalással élhetnek.

— Az országos vásárok. Mindenfelé 
az alföldön megrontotta mostanában az or
szágos vásárokat a C-sülkös jószág közt ra- 
gályosan fellépett száj- és körömfájás, mely
nek folytán tilalmassá kelle tenni e vásá
rokra való jószágfelhajtást. Ilyen tilalom 
zárja el mindenféle hasított körmű jószág 
elöl a f. hó 7 én (ma) kezdődő szabadkai 
•írsz. vásárt, ahová pedig tőlünk is többen 
szoktak jószágot hajtani; inig ellenben a 
csa nád megyei Apátfalva legközelebbi óvsz. 
vásárjára, a f. hó 13—14 éré, mindenléle 
iábas jószág akadálytalanul felhajtható. Ez 
az utóbbi körülmény ma annyira ritka az 
alföldön és olyan fontos, hogy külön felhív
juk rá gazdaközönségünk figyelmét.

— Püspökfogadíatás. Szép és lélekemelő 
ünnepség iolyt le tegnap városunkban a cath. 

j egyház részéről, a váci egyházmegyei püs
pök: ek n.igymélt. d r  őc/HíSs/er Constantianak 
fogadtatása alkalmából, mely fölrázta váró- 

j su n k  lakosságát a megszokott mindenuapias- 
ságból s ünnepi szint öltve sietett kivenni 
részét a látványosságból is. Harangok zúgása, 
ágjúk dörgése hirdette az egyházfő megér
keztét, mely zúgva, bongva át meg át járta 
a város épületeinek tömör falait ájtatos imára 
híva fel a hívők seregét, hogy áldják az. 
Urnák szent nevét, mely őt szerencsésen ide 
vezérelte, hogy részeltesse nyájának minden 
tagját — ki azt fölvenni óhajija — a bér
málás szentségében, melyben csak ritkán
részesülhetnek az egyház tagjai. Fogadtatása 

I a programúi szerint megállapított sorrendben 
[ történt. A böldi révnél Arady Kálmán rfő- 
. kapitány üdvözlő beszéde után, ki a város 
| által kiküldött tisztviselők kíséretében volt,
' az egyház nevében Baláfssovits Norbert gimn.
! tanár szép és emelkedett hangú beszéddel 

fogadta, melyben nemcsak mint az egyház 
fejét a ki vek lelki üdvére ügyelő lelkipász
tort. hanem mint a tanügyek egyik legoda- 
adóbh bajnokát is üdvözölte. A i évtől indult 
meg a menet, élén lovas bandériummal, mely
nek vezetője H é j a  Lajos a legszebb rend
ben vezette azt ; ezt követte a főkapitány 
hintája utánna az egyház kiküldöttei id. Te
mesvárig Antal és Balázsovils Norbert egyhin 
tóban s csak ezután a nagy mélt. püspök saját 
fedett négyes fogatú hintójábán, barátságosan 
viszonozva a lelkes éljenzésekre, melyekkel 
a városháza sarkán a járásbíróság előír egész 
a templom bejáratáig zsúfolva álló néptőmeg 
az ízléses diadal kapun berobogó nagy mél- 
ságot. fogadta. Az ő hintáját követte dr. 
Cicatricis csongrádi főszolgabíró hin-aja, ki 
Csongrádiéi kísérte át hozzánk az egyházfőt. 
Azután a kocsiknak egész hosszú sora. A 
Parochia kapuján felállított diadalív alatt 
Kiss Paula 4. oszt. tanuló, M a r s c h a 1 
Endréné tanítónő tanítványa fogadta emelke
dett hangú köszöntővel a fehérbe öltözött 
lányok sorfala között közeledő püspököt, ki 
azután pár percre visszavonulva, hogy papi 
jelvényeit magára vegye, ismét visszatért s 
fényes kíséretével bevonult a templom 
főbejáratánál, hogy megérkeztének első 
perceit is istennek szentelje, mint szenteli 
egész életét. A  templom főbejáratánál dr. 
Ullár István helybeli plébános szentelt víz
tartóval fogadota. E szertartások után ájta- 
tosságait végezve az egyház szentségeit
jelvényeit, ruháit, oltárait egyenként meg
vizsgálván, visszatért a főoltár elé, ott álta
lános áldást adván, kíséretével visszavonult 
a plébániára. A küldöttségeket ma és holnap 
fogja elfogadni, melyekre jövő számunkban 
reflektálunk.

—  Hírek a főgimnáziumból. A  kik a 
szentesi gimnázium létjogosultságát és fő 
gimnáziummá fejlesztésének szükséges voltát 
kétségbe vonták, azokat, ha az intézetnek 
eddigi élete nem, úgy a jelen iskolai óv 
fényesen megcáfolta. Alighogy kimondta a
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város a gimnázium kiegészítését, a növen
dékek száma oly rohamosan megszaporodott, 
hogy a legvérmesebb várakozást is megha
ladja, holott az idő rövidsége miatt a VII. 
osztály megnyíltának híre csak a közvetlen 
közelben terjedhetett el. —- A tegnapi na 
pig ugyanis 231 rendes és 2 rendkívüli ta 
nuló iratkozott be, a kik az egyes osztá
lyok szerint következőkép oszlanak meg; a 
VII-ik osztályban van 13, a VI-bau 17, az 
V ben 25, a lV-ben 34, a Ill-ban 32, a II-ban 
37, az I-ben 73 tanuló. Az iskolai évet f. hó 
4 én nyitotta meg Zolnay Károly igazgató 
a tanári kar és a tanuló ifjúság impozáns 
tömegének jelenlétében, mely zsúfolásig meg
töltötte a disztermül szolgáló rajztermet. A 
rendes tanítás pedig f. hó 5 én kezdődött és 
már zavartalanul folyik, ámbár az újonnan 
választott tanár még nem foglalta el állását, 
a VII. osztály pedig még nem vonulhatott 
be saját helyiségébe, hanem egyelőre a fizi 
kai teremben zsellérkedik.

— Dr. Berecz Sándor, a ki egyhangú 
megválasztatásáról távirati úton nyert érte
sítést, elfogadta a választást és a mai napon 
Körünkbe érkezik, hogy a pályázati feltéte
lek szarint f. hó 9 én pontosan megkezdhesse 
taná*i működését, melyet hogy állandó siker 
kísérjen, őszinte szívből kívánjuk.

— Katonásdi. Három nap óta tartja 
izgatottságban városunk polgárságát az itt 
keresztülvonuló kecskeméti 4-ik honvédhuszár 
ezred 3 század legénységénék és tisztjeinek 
fényes egyenruhája, kiknek előcsapata már 
csütörtökön megérkezett. Maga a hadtest 
tegnap d. e. tartotta bevonulását a városba 
a kiváncsiak sorfala között s nem egy nyal
ka legény váltott tüzes pillantást úgy ló
hátról a csoport között meglátott valamely 
szép leánnyal. Délután azután kihúzva ma
gukat csörtetve méregették az utcákat s 
nézték végig a püspök bevonulását. Innen 
ma reggel vonultak tova b.-in. vásárhelyre, 
hogy résztvegyenek a derekegyházán meg
tartandó, e hó 7-én kezdődő hadgyakorla
tokon.

— Templomjavitás. Nagyban folynak 
a ref. templom javítása körüli munkálatok, 
melyeknek ugyan kissé akadályul szolgál a 
hekövetkezett esős idő. A templom falához 
ragasztva épített széles oszlopok már a ma
gasság két harmadánál fölebb emeltettek, a 
zsiudelyezés a piac felöli részén teljesen 
készen van s mig az udvar felőli oldalát 
zsindelyezik a gerendázatot is javítják. Lá
zas sietséggel igyekeznek e munkát befe
jezni, hogy az őszi esős idők megérkezte 
előtt átadható legyen. A munkálat idejére 
a harangozás is be lett szüntetve, mert a 
karangozás által az épület ingásba jön s 
akadályozza a tökéletes munkában a mun
kásokat, másrészt pedig gyengébb idegzetű 
embernél még valami szerencsétlenség oko
zójává lehetne.

— Végre! „Fe^re/“ kiáltanak fel a 
gazdasszonyok, kik eddig az óriási porfelleg 
miatt alig mertek utcára néző ablakot ki
nyitni, hogy szobáikat szellőztessék; „végre 
hangzik ezer meg ezer járókelő ajkáu a 
megkönnyebbülás kiáltása, ahogy ezen he- 
íekeu ár, sétálás közben légmentesen zárt 
ajkok tágra nyílhatnak, hogy teli tüdővel 
szívhassák be a millió baktériumtól és por- 
otomtól megtisztult, üde levegőt. Illeti pe
dig ez a sok „végre!* azt a jótékony, sza
pora esőt, mely a f. hó 5 ón zúdult le vá
rosunkra és amelyet annál nagyobb öröm
mel üdvözöltünk, mert hetek és hetek óta 
képezte mindnyájunknak leghöbb óhajtását. 
Hogy mennyire íölverődött a por utcáinkon : 
azt legjobban bizonyítja az, hogy a csaknem 
egy óráig tartott záporeső is alig-alig volt 
képes tökéletesen áthatolni rajta. Kár, hogy 
ez az eső sokban, így a kukoricára is el
késve jött, pár hót előtt valóságos áldása 
lett volna a gazdának.

— A társulati kölcsönök konvertál** 
sára kiküldött bizottság, gróf Károlyi Tibor 
elnöklete alatt szombaton határozott a föld
hitelintézettől felveendő hat millió forint 
vizszabályozási kölcsön tárgyában. A föld
hitelintézethez beadták a kölcsön felvétele 
iránti kérvényt, mely szerint a társulat az
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elóleges megálapodás szerint 93.75’/« árfolyam 
mellett kapja a 6 millió forint kölcsönt s 
így, a névérték és árfolyam közti k ülöm bűzét 
számbavételével is, a társulat évi törlesztési 
járuléka nem több mint 5.06*/«. Eddig a 
társulat a 10 milliós kölcsönből őt terhelő 
rész után 5.90*/» évi járulékot fizetett a 
Magyar Jelzálog Hitelbanknak s így az uj 
kölcsön előnye nyilvánvaló, mert minden 100

I írt kölcsönrészletnél évenként 84 kr. a 
! megtakarítás s hat millió forintot véve szá- 
' mitásul, a küiömbözet évenkint. az 50.000 

forintot meghaladja. — A kölcsön ezenkívül 
í azon elöuynyel bir, hogy az 50 évi törlesztési 

határidőn belül úgy az egész adósság, mint 
j annak része a társulat által visszafizethető, 

avagy kedvezőbb pénzviszonyok közt ismét 
í konvertálható, de sőt bármely társulati ér- 
í dekelt által az adósság őt terhelő részlete
, is bármikor megfizethető s így aki inegsza- 
1 badulni akar a kölcsön törlesztési járulékai 
' alul, kifizetheti egyszer-miudenkorra a reá
■ eső részt.

— Bérmálás. A körünkben időző Schusz-
• tcr Konstantin váci püspök ma kezdi meg 

a bérmálás szentségét Ili vei közt kiosztani 
i és holnap be is fejezi azt. A bérmálást reg-
■ geli 8 órakor kezdődő fényes püspöki mise 
i előzi meg, mely után ugyancsak a püspök 
1 mondja a szent ünnepi beszédet. Kedden ő

Nagyméltósága, a püspök az iskolákat láto
gatja meg s ugyanaz nap délután távozik 
körünkből, hogy bénnaútját folytassa.

— Járda fejlesztés. Utcai járdánk to
vábbfejlesztését most veszi foganatba a mér
nöki hivatal. így a református egyház bér
házának sarkától, a Batik féle ház irányá
ban már felhordták a téglát és homokot, 
hogy ezen, eddig mostoha elbánásban része
sült házsor mentén járdát építsenek. És ez 
helyén is van igy, mert a lehető legnagyobb 
igaztalanság : egy utcának csak egyik oldal
beli lakosságát részesíteni a járdarakás ál
dásában s azonfölül Közlekedési szempontból 
is célszerűbb, ha a gyalog forgalom megosz
lik az utcák mindkét oldalára s kivált oly 
nagy forgalmú útcában, mint az imént jel
zett, nem kénytelenek egy oldalon, egymást 
öklelve, taszigálva szorongani a járókelők.

— A szüret. Elmúlt a gyúmölcsérlelő 
augusztus s beköszöntött szeptember hűvös 
őszi napjaival, esőzéseivel, csak néha néha 
engedve egy kis ablakot a napnak a felbö- 
iakarta égboltozaton, melyen kandi szemek
kel nézi az emberek serény munkáját a 
megérteit gyümölcsök betakarítása, beszedése 
körül. Lázas sietséggel igyekszenek kizsák
mányolni a ritkán verőfényes napok előnyeit, 
hogy az á ld á s t  leszedhessék s ellehessék. 
Ez évben azonban nem nagyon kell mago
kat megerőltetniük a gyümölcs leszedésben 
a gazdáknak, mert nem valami bőséges 
termés volt a különösen a szőlőre járt mos
toha idő. Ez a nyári szárazság tönkre tette 
az idei szőlőtermést ugyanannyira, hogy 
nemhogy elegendő borra lenne kilátás, 
hanem még szüretelni valónk sem igen vau 
s igy csak formaság a tanácsnak a szüre
telésre kiirt terminusa is, melynek kezdete 
e hó 15 éré van kijelentve. Dehát ami regula, 
hát regula s ahhoz ilyenkor is alkalmaz- 
kódúi kell.

— A Tiszaszabályozás próbája. Az egész 
ország népe által mély érdeklődéssel várt 
nagyszabású munkálat esik meg az egész 
Tisza folyón még szeptember hóban. A föld- 
mivelési miniszter rendeletéből, lehetőleg egy 
és ugyanazon percben végig mérik a kanyargó 
Tisza hátát, kezdetétől torkolatáig az egyes, 
beosztott folyószakaszokon abból a célból, 
hogy minden ponton megái lapíthassák a 
Tisza 0 (legkisebb) vizsziaét A munkálatnak, 
mely most áll az előkészítési stádiumban, 
célja, megtudni: leszállott-e a Tisza 0 vizseine 
legutóbbi, még 1842. évben megejtett, hasonló 
Jhxirozás„ óta? Ebből aztán könnyű lesz 
bizonyos Ítéletet mondani azon, rendkívüli 
fontos kérdésben: helyes és eredményes volt-e 
az sgész Tissassabályozási munkálat ? Ha ala

__________SZENTES és VIDÉKÉ_________
csonyabb lett a szabályozás folytán a 0 vizszni, 
a nagyszerű szabályozási munkálat helyessége 
pozitív bizonyítékot nyer ezen a próbán, mely 
már csak azért is a legszélesebb kövbeu kelt 
élénk érdeklődést, mert az az általános viz- 
szinfixirozás először esik meg a Tiszaszubá 
lyozás kezdete óta.

S z í n h á z .
Mikor már kezdenénk beletörődni a 

sziumüvek és vígjátékok bemutatásai alkal
mával tapasztalt slendriánizmusba, mikor mór
inál* megszoktuk nélkülözni a vígjátékok 
kedves szerepvivőjét, a naivát, szinte jól esik 
a szemnek ha, újból ott láthathatja a színpa
don ezek eleven, pajkos, majd vig, majd 
durcás kedves alakját s felfrtsitve félig med
dig eltompult szépérzéket, a csínnal párosult 
ízléses dekorációkkal pedig tápot nyújtva a 
senyvedő müérzéknek, egy valóságos élvezhető 
előadásban gyönyörködhetik.

Kivált mikor e szerepkört a közönségnek 
egy olyan kedvelt színésznője tölti be mint 
a minő Kógrádyné, kinek művészetében már 
a múlt évben is annyit gyönyörködtünk s 
kit elég szerencsés volt H a 1 in a y direktor 
megnyerhetni most újból a színpadja számára.

N ó g r á d y n é főiléptetésével nem meg
lepetésben részesítette Halmay a közönséget, 
hanem egy már a színi évad eleje óta táplált 
reménységét valósította meg, hő óhaját tel
jesítette. És ezt a figyelmet nagyon jó néven 
vette a direktortól, mert a publikum nem 
szokott hütelan lenni kegyeltjeihez, kivált 
ha a kegyelt még B o d r o g h i Lina, kire 
szülei iránt érzett rokonszeuvből kifolyólag 
is háramlik egy kicsike a maga érdeme 
mellé.

Hát ami azt illeti nem is méltatlanra 
pazarolja a közönség azt a kegyet melylyel 
Nógrádynét elhalmozza. Az csak a munka, 
igyekezet, a művészet által kiérdemelt elis
meréseként vehető s nem a szépséggel vagy 
szoborszerü termettel az érzékiség rabjává 
tett nézők által pillanatnyi hevület hatása 
alatt a grata perszónák iránt nyilvánítani 

[ szokott hódolatnak, mert mig személyében 
tiszteli a nőt, becsüli a vidéki színészetnél 
utolérhetetlen kedvességü sziuészuőt, kiről 
csak tisztelettel párosult elismeréssel beszél 
és beszélhet s a kritikus csak jót és szépet
ír, mert egyebet nem is irhát.

Még csak egyszer volt alkalmunk gyö
nyörködhetni művészetében, de az egy is elég 
volt beigazolni hozzáfűzött reményeink jogo
sultságát és megmutatni azt, hogy e hosszú 
szezon alatt, kit és mit nélkülöztünk csekély 
vidéki színpadunkon.

K e d d e n  „Váljunk el„ szellemes víg
játékban mutatta be magát először Cyprienne 
szerepében. Jobb kezekbe nem is tehette 
volna le a direktor e szerepet még akkor sem, 
ha nincs annyira szűkében a jó színészeknek 
és színésznőknek mint amennyire van.

E valóban kedves és szellemes szerep
ben egészen elragadta a csekély számú 
közönséget és sajnáljuk, hogy nem zsúfolt 
ház előtt játszhatta azt le, azonban az ép ez 
aste egyik köztiszteletben álló polgártársunk 
leányának tartott, menyegzője elvonta az 
inteligens közönséget. Különben meg vagyunk 
győződve, hogy ezt máskor bizonyára után na 
fogják pótolni s a távollevők épen annyira 
sajnálják, hogy művészetében nem gyönyör
ködhettek.

E szerepben egy a házas élet roman
tikájáért rajongó fiatal asszonykát mutatott 
be, ki élénk képzelődésében valami epizó
dokkal telt. házas életről ábrándozott s 3 
havi házasság után beleunt a házasélet egy
formaságába s belészeretett házi barátjába 
Adhemárba (Sziklay) kivel férje tilalma 
dacára is titkon folyton találkoztak, ártatlan 
euyelgésekkel, szerelmi ömlengésekkel töltve 
az időt egy jobb jövő reményében, gondol
kodva a módon, hogyan lehetne férjétől 
megszabadulnia s tanulmányozva a törvény
nek a válóperekre vonatkozó szakaszait. 
Annyival inkább örült tehát, midőn az őt 
lópre csalni szándékozó kedvese azon öröm
hírrel — egy sürgönynyel — rontott be, hogy 
a páriámét megszavazta az elválás meg- 
köuuyitósét tárgyaló törvényjavaslatot A 
férj ki (de Prunelles, H a lm a y )  rajta



f.______________ ______________________________
csípte a szerető párt. a találkán, módot és
alkalmat keresett, inelylyel rajongó nejét e 
betegségből kigyógyitsa s helyzetével ki
békítse s e célra a sürgönyt használta fel, 
mely aztán fordulópontot is képez a darab
ban’ A zsémbes, zsörtölődő asszonyt kitűnő 
alakításában mutatta be N ó g r  á d  y n é  s 
az átmenetet a boldog jövő reményében 
kiengeszteiódö naiv asszonykánál az előbbi 
viszonyból kitűnő színezéssel. Igen jó volt 
a kávéházi jelenésben is s megérdemelte az 
elismerő tapsokat.

Igen sikerült bemutatása volt a phleg- 
matikus, majd indulatos, tapintatos majd fi- 
fikus férjeknek H a 1 m a y De, Prunelles 
szerepében s elismerésre méltó ügyességgel 
alakította meg szerepét. Igen jó volt S z i k- 
I a y (Adlumer) a csábító ficsúr szerepében, 
ki már mint házi barát is igényt formál a 
csinos De Prunellesné kezére. Szépen mu
tatta be a képmutató rajongót, ki álutakon, 
csalással igyekszik a szép asszonyt megejteni, 
azonban a térj dugába dönti tervét éa 
saját kelepcéjében fogja meg. Ekkor a kény
szerhelyzetben azután a nö szép vagyonával 
igyekszik magát vigasztalni, de a férj fifikája 
e szép reményeit is meghiúsítja, visszahó
dítván nejét. Az utolsó felvonásban játéka 
művészi nívóra emelkedett.

S z e r d á n  közkívánatra másodszor 
adatott „Pepita" víg operer.te.

Ez alkalommal a közönség ugyan nem 
nagyon mutatta ki, hogy óhajának teljesíté
séért hogyan szokta leróni háláját a direk
torral szemben. Nagyon gyér publikum volt 
s csaknem üres padok előtt mutatták be ez 
először oly jól sikerült, operettet. E máso
dik előadás már nem mondható oly sikerült 
nek mint az első. H a 1 m a y n é n (Pepita) 
bizonyos kedvetlenség voit észrevehető, mi 
alakítását nagyban megnehezítette. Játéká
ból hiányzott az a megszokott élénkség, mi 
gyönyörű énekével párosulva olyan elraga- 
dóvá szokta tenni. Ez este nem tudott lel
kesíteni. S z i k I a y (Don Gáspár) most is 
igen jól játszotta szerepét., azonban  akár ha
nyagságból, akár más indokból vagy sze- 
szélyből bár hagyta el a multi alkalommal ' 
bemutatott ügyes maszkját, nagyon helytele
nül tette és sokaknál azon megjegyzésre 
adott okot, hogy a közönséget semmibe sem 
veszi, miért is azután méltán neheztelhetnek. 
Igen kedves Beatrix volt M a r g ó  Zelma és 
ügyes Fredró N ó g r á d y .  S z e k u l i t s  
Ida (királyné) a felség teki mély ének rová 
sára több Ízben elkacagta magát annyira, 
hogy hosszabb ideig szóhoz sem tudott jutni 
6 szerepéből kiesve annyira eltorzította azt, 
hogy kétkedni kezdtünk e szerep komoly
ságában.

C s ü t ö r t ö k ö n  a jótékonyság ol
tárán áldoztak derék színészeink Thália 
templomában, azaz, hogy csak áldoztak 
volna, ha a közönség részéről e nemes célért 
való lelkesültségükért kellő pártolásban ré
szesültek volna. Azonban az előadás 
nem sokat hozhatott a szegények konyhá
jára, mert ismét nagyon gyér publikum volt. 
Még maga az elöljáróság is távollétével tün
dökölt, melynek pedig első sorban köteles
sége lett volna ez este, filléreivel a szegé
nyek révén H a l m a y  igazgató által elég 
nemeskehlüen felajánlott bevételhez járulni.

Ami az előadást magát illeti bizony 
nem mondható épen sikerültnek s M o r- 
v a y t (Armaiid) kivéve, ki életet és szén 
vedélyességet, elég erőt és egyöntetűséget 
hirt kölcsönözni szerepének, a többi szerep 
Jók alig vehetők számba. B r e z n a y  Anna 
(Gauthier Nargit) szerepét nem jól fogta 
fel 8 igy nem bírta visszaadni azt. a ledér, prosti 
tuált nőt, ki a szerelem által megkapatva tuda
tára ébredt könnyelműségének s a perctől 
fogva elvetve magától a fényt és pompát 
kedvesével magányba vonul, hogy csak sze
relmének élve töltse kevés hátvaSevő nap 
jait. Semmi színezése nem volt az egyik 
alakításból a másikba való átmenetnek s az 
egész szerep elejétől végig egyhangúan volt 
megjátszva. Különben Breznay Annának fizi
kuma gyenge, orgánuma pedig nem annyira 
változatos mint aminőnek kellene lenni e 
szerepben.

TíTííTiis,
A  je g y ző n é  reg én y e .

(Falusi igaz történet.)

Tíz évvel ezelőtt nem volt boldogabb ember 
X. faluban K . . . jegyző úrnál.

Akkoriban nősült. S a menyecske ? — mint a 
költő mondja — „fiatal is, szép is.“

Boldogságban teltek a napok, hetek és hónapok. 
Csak egy körülmény volt, a mi a tűnő idők 

folyamán a boldog házasság felhőtlen egét olykor
olykor beboritá . . .  A gólya madár nap-nap után 
még mindig késett. Pedig mint szeretett volna a 
takaros menyecske egy aranyos kis teremtést, aki 
kedves gügyögésével, ezernyi apró bájával teljessé 
tenné boldogságát.

De hát hiába mindeme kívánság és óbaj, inkább- 
inkább bizonyossá kezdett válni a — bizonytalan: ág.

Egyszer aztán csak úgy lehetett segíteni a jegyző . 
úrnak a dolgon, hogy mintegy két évre házasságuk ' 
után, egy éppen örökbeadandó leánygyermeket -- a I 
takaros menyecske beleegyezésével természetesen — i 
örökbefogadott.

Két éve? jóval elmúlt az örökbefogadott gyér- J 
mek. Arcra kedves, aranyos teremtés, termetre azon
ban fejletlen, még beszélni is alig tudott. Nem nézet- 
ki másfélévesnek sem. Nem csoda ! Anyátlan volt 
szegényke s dajkaságban élte addig életét. Sze
rencse még, hogy megélt. No, majd máskép lesz 
ezután élete ! Mert a takaros menyecske igazán meg- J 
szerette a csöpp, árva teremtést. Dédelgette, kény ez- ! 
tette, mintha saját szülöttje lett volna. Pedig csak ; 
örökbefogadott gyermeke. Milyen jó szivü!

Az örökbe fogadással aztán, a házasélet egére 
e miatt felgyűlt felhők elvonultak.

A menyecske vigabb, mosolygóbb lett, mint 
azelőtt.

Hogyne'. hiszen most már — férjén kívül — 
volt kiért élnie, küzködnie.

S a mi ideje hivatalos elfoglaltságán — mert 
tanítónő volt — s fogadott leánykája nevelésén túl 
maradt, azután sokkal kellemesebben telt el a jó ba
rátok és barátnők társaságában.

X. falu pedig nem az a hely ám, a hol társa
ságot ne lehetne összetoborzani. Meg van ott arra nézve j 
minden megkívánható kellék. Van fiatal doktor, szol- 
gabiró, káplán s jókedvű viális ifjúság. Ezek mind 
szívesen vállalkoznak egy oly szép menyecske mulat- 
tatására. kinek bársonypuha kacsóira csókot lehelni 
is oly jól esik.

Vígan és sebesen is telt az idő.
Télen a bálák, névnapi mulatságok ; tavasszal a 

majálisok, nyáron kirándulások, ősszel a szüretek, mind 
az idő gyors eltűnésének elősegitői voltak.

Az örökbe fogadott kis leányka is szép en fej
lődött a gondos ápolás alatt. S mintha képes lenne 
arra a‘gondos ápolás, a lányka még hasonlítani is kez
dett nevelő mamájához Legalább többen ebben a fel
tevésben éltek.

SZENTES és VIDÉKE_________

Szokták mondani : tál, kanál nincsen csörrenés
nélkül.

Nem kell tehát csodálkozni, ha a boldog há
zaspár közt is évek múltával akadt egy-egy kis pör
lekedés.

Hol a férj uram neheztelt meg, hogy a tá r
saság központjává magát felküzdött menyecske itt 
vagy ott, a társas játékban, többet engedett meg ma
gának, mint a mennyi egy férjes nőnek illenék. Majd 
meg a menyecske vetette férj uram szemére, hogy 
mélyebben nézett az üveg fenekére.

Maradandóbb nyomokat azonban egyelőre az 
e nemű pörlekedés nem hagyott maga után. S mint 
a nyári zápor hamar el is múlt s éppen mint ez, még 
kellemesebbé tette házaséletüket

No meg közbejátszott az is, hogy Y. iskola
széki elnök úr — ki szivén hordván a népnevelés 
ügyét, gyakran látogatá a falubeli iskolákat — ha 
ilyesmit észrevett, mintegy kötelességének tarto tta, a 
duzzogó házaspárt kiengesztelni.

S ne gondoljuk, hogy erre csak úgy feltolta 
volna magát.

Hiszen a menyecskével távoli rokonságban ál
lott. Férj urammal meg pertu jó barát.

Ügy örült is a jólelkű iskolaszéki elnök úr, ha 
sikerllt a viszályt kiegyenlítenie s a takaros menyecske 
szives rokoni csókja — melyet ez, a kibékülés mámo
ros percében, köszönet fejében adott rokonának — 
annyival inkább jól esett neki, mert a békitéssel sze
retett kedves barátjának szerzett víg órákat, boldog 
napokat.

Sohasem is mulasztotta el a jó szivö öreg úr

Vasárnap, szeptember 7. 1890. 
ezt megtenni, mihelyt annak szüksége fennforgót!. 
Pedig ez később-sűrübben, sűrűbben előfordult s a mi 
már nagyobb bajra enged következtetni: hosszabb ideig 
is tartott.

Különösen a menyecske békűlt nehezen.
Szegény, jó  öreg elnök úr. Sokszor volt kény

telen kedves barátjának egész napi kísérlet után is 
azt jelenteni, hogy makacs, nagyon makacs az asszonyka. 
No de ő bizik magában s a próbát másnapra ha
lasztja.

Kitartását siker is koronázta.
Az asszonyka bármily makacs volt, a jó öreg

elnök úr közbenjárására, felhozott okidra végre is 
késznek nyilatkozott kibékülni férjével.

Férj uram meg amúgy is könyebben békült 
mindég. Mert neki is csak bekellett látnia az elnök 
úr okodatolásai után, hogy felesége nem megvetendő 
portéka. Hiszen tanúja minden év végével az a dicsé
ret, hogy felesége téteti mindig a legjobb vizsgát ta
nítványaival. Ö maga hallotta, mikor a tanfelügyelő 
úr kijelentette, hogy ilyen pompás tanilónő nincs több 
a faluban. Ezeken kívül meg takarékos is. Valóban 
csodával határos, hogy abból a csekély tanítónői 
fizetéséből, megtakarítani is tud. Pedig van mindene. 
Semmiben sem szenvednek szükséget. Jegyző uramnak 
is kerül olyas alkalmakkor meglepetésül mindég vala
mely értékes ajándék. Hiszen az a szép arany óra, 
a mit a falubeliek úgy irigylenek tőle, az is a jó fele
ség ajándéka, egy kibékités után kapta nevenapjára.

Mikor aztán ilyképen létre hozza a jó öreg 
elnök úr a békét, meghívják őt is a békevacsorára s 
a kibékült férj' és nővel együtt osztozik az örömben.

S a jó öreg elnök úr sohasem un bele a bé- 
kitésbe.

Tíz év telt el a házaséletükből ilyen és egyébb 
változatok közt. Hol megharagudtak, hol kibékültek. 
A jó öreg iskolaszéki elnök úr pedig fáradhatatlanul 
gyakorolta békítési munkáját. Sohasem mulasztotta el. 
Sót a tiz év vége felé, a kibékített házaspár láttára 
titkosan mosolygott. Elhatározta ugyanis a jó öreg, 
hogy a tizedik év utolsó napján ünnepélyt rendeztet 
a házaspárral, kik sokrészt neki köszönhetik bol
dog napjaikat. Ezt a szándékát azonban titokban 
tartotta, hogy a meglepetés annál kellemesebb legyen 
a házasfelekre. S hogy az öröm még teljesebb legyen, 
a félj és nő részére alkalmas és értékes ajándékokról 
is gondoskodott.

Mikor aztán eljött az idő, hogy kirukkolhatott 
szándékával az öreg úr, volt ám öröm és vigasság. 
Férj uram, nem a nyert ajándék, de az elnök úr ré
széről iránta tanúsított figyelemért, nem győzött elég 
köszönetét, bálát rebegni. Az asszonyka meg helyét 
alig találta s térül-fordult. a jó öreg iskolaszéki el
nök urat egyre — csókolgatta. Olykor-olykor férj 
uramnak is jutott egy-egy belőle.

Mi sem természetesebb, a kellemetes meglepe
tés egy kellemes, rögtönzött vacsorával végződött 
mely belenyúlt a késő éjszakába.

Férj uram a kettős öröm hatása alatt többet 
szedett be a jóból a kelletinél. S ennek következmé
nye az lett, hogy úgy kellett lefektelni ágyába. Ez 
egyszer hamarább megártott neki a bor, pedig ugyan
csak győzni szokta egyébkor.

A férj ez incidense azonban nem hozta zavar
ba az asszonykát és az öreg elnök urat- Még néhány 
óráig elmélkedtek a 10 év alatt történtekről . . .

Késő reggel volt, mikor jegyző uram, a hirte
len hatású mámorból felébredt. A nap már magasan 
járt az égen. Sietve ugrott fel ágyából s e közben 
szóllitja feleségét. Semmi nesz. Megdörzsöli mámoros 
szemeit, szétnéz a szobában. S olyan furcsa érzet 
hatja át a szemlélődés után, hogy szinte nem hiszi, 
hogy ébren van.

Az asszony ágya vetetlen !
Hirtelen szólítja cselédjét.
— Hol van a feleségem? mordul rá hangosan, 

a mint megjelen.
—- Fe-fe-les-ége ? tagolja a cseléd.
-  Igen, igen ! Vagy nem tudsz semmiről ? foly

tatja rnég indulatosabban.
| — Nem — tudok — sem-mit. Hát — nem —

alszlk-a téns-asszony ?
— Hiszen láthatod, hogy az ágya is vetetlen !
— En-gem — mi-kor — a — téns-úrat — le

iek-tét-te — a-lud-ni küldött — nemtu-dom — az
tán — mitör-tént. Na-gyon — ál-mos — vol-tam.

Sietve szedi magára ruháit. Rohan fel a köz
ség házára. Rámordul az éjjeli őrre, aki éppen útjába 
került: „Nem tudsz valamit a feleségemről ?“

— De igen, téns' jegyző úr ? felelt az rá nagy 
hirtelen.

1 • — Hát honnan tudnál, te szerencsétlen ? kérdi
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tőle, meglepetve a nem várt felelettől, hisz te a falu
ban silbakoltál ?

— Éppen ezért tudok. Mert amint úgy éjfél után 
a község háza elé értem, láttam a téns asszonyt az 
elnök úrral karonfogva menni. Még, tisztelettudásul 
köszöntöttem is őket.

— Aztán hová mentek ? kérdezte ismét meggon
dolatlanul.

— Hát — mi tűrés-tagadás — olyan bolond 
gondolat jutott eszembe s meglestem, hová mennek.

No, és *? ?
— Hát biz azok a főszolgabíró úrékhoz csöngettek 

be. Kevés vártáivá beeresztették őket. A ténsassony 
és az elnök úr is bementek a kapun s isten engem 
úgy segéljen, figyelemmel tartottam, de még ki nem 
jöttek eddig.

N e m  kellett több a jegyző úrnak, ki a diskur
zust már is bosszúra nyúltnak találta. Rohant a fő
szolgabíró úrhoz. S egy ajtót benyitva, látta, a mint 
feleségét a jó öreg iskolaszéki elnök úr békitgetni 
igyekezett . . .

A többit egy válópár beszéli el.
Fincz.

G azdászati és üz le ti é rtes íté s .
Szentes, 1390. szept. 6. 

Kellemesen hatott mindenkire a
tegnapi 12 óra hosszáig tartó szép csen
des eső s ha egyéb hasznát nem igen 
látjuk, legalább elverte a nagy port.

Gabona üzletünk tökéletesen szüne
tel, eladók és vevők egyaránt tartózko
dók, az árak minden gabonanemben ha
nyatlók. — Az árak következők :

Bnza mm, 6 írt 40 kr. 6 írt 50 kr.
Árpa köble 4 írt 40 kr, 4 írt 50 kr.
Ó-kukorica köble 5 írt 20 kr.
Uj-kukorica, csöves, vékája 50 kr.
Zab köble 3 írt 20 kr.
Heremag romja 40—43 írt.
Szalonna romja 45 írt.

Laptulajdonos és teleióá szerkesztő: Dr. Matéffy Ferenc. 
Társ-szerkesztő: Bánfalvi Lajos.

N y ilt té r .

j z ’c l l a . i ' v á s  I
A fö ldm ivelésse l fog la lkozó  gazda

közönséget t is z te le tte l figye lm ezte tn i 
van szerencsénk, hogy a rohamosan ér
kezett megrendelések a műit szezonban 
olyan munkálni!máz elé állítottak ben
nünket, hogy csak erőfeszítéssel voltunk 
képesek a gazdaközönség kívánalmának 
eleget tenni. Ezt szem előtt tartva szük
ségesnek tartjuk már most jó előre az
zal a tiszteletteljes figyelmeztetéssel já
rulni a nagyérdemű gazdaközönséghez: 
méltóztassaiiak ezentúl megrendeléseik
kel bennünket a kellő időben megtisz
telni, hogy a szállítás pontos batáride
jét betarthassuk és elősegíthessük, hogy 
a szükséges gazdasági eszközök a gazda 
rendelkezésére idejében kéznél lehessenek.

Tisztelettel:
Az „E lső  m agyar gazdasági gépgyár 
ré szvény  tá rs u la t “ üzletvezetősege.

B u d a p e s t e n ,  külső váci-út 7. szám.

H irdetm ény .
Melyszerint Szentes város 1891. évi 

költségvetési előirányzata az 188G, évi 
X X I I .  t.-c. 125. §-a rendelkezéséhez ké
pest folyó évi szeptember hó 5-től szep
tember hó 20 ig a számvevői hivatalban 
közszemlére ki van téve.

Szentes, 1890. szeptember 4.
G Y Ő R I FERENC'Z,

h. számvevő.

3-1 Horváth Ilonának
I. t. 228. számú háza eladó. — Fel
tételek megtudhatók dr. Tasnády A n ta l

ügyvédnél, Szentesen.

Pilyáaii hirdstnsány.
A szentesi ipartestületnél lemon

dás folytain üresedésbe jutott, 240 
Irt évi fizetéssel javadalmazott jegy
zői állásra ezennel pályázat hirdet.- 
tetik s felhivatnak mindazok, kik 
ez állást, elnyerni óhajtják, hogy 
képességüket igazoló okmányokkal 
felszerelt kérvényüket hozzám a f .  
évi szeptember hó 14 ik napjának d. 
u 4. órájáig nyújtsák be, mivel a 
később érkezett kérvények figye
lembe nem vétetnek.

Megjegyeztetik, hogy a pályázók
nak legalább is érvényes jegyzői 
oklevéllel kell bírniuk.

Szentes, 1890. szeptember hó 4.
Dr. Mátéffy Ferenc,

ipartest, elnök.

H i r d . e t z x x é n .3 7 - .
Az országszerte városokat, falvakat 

rombadöntő, elpusztító tűzvészek, a rend
kívüli nagy szárazság, hőség, szeles és 
viharos időjárás mindnyájunkat a leg
nagyobb óvatosságra és elővigyázatra 
intenek és a szükséges óvintézkedések
nek a legkiterjedtebb módon való meg
tételére köteleznek. A minden pillanat
ban beállható szerencsétlenségnek a le
hetőségig való megakadályozása tekinte
téből az 1869. évi 3365. és 1885. évi 
53,888-11. sz. belügyminiszteri rendele
tek alajpán a következők rendeltetnek:

1. A város belterületén az udva
rokba vagy kertekbe szalmát, szénát ku
koricaszárat, nádat, gyékényt vagy egyéb 
bármi más könnyen gyűlő tüzelő- vagy 
bázíedő anyagkat vagy takarmányt szabad. nyílt helyre lerakni vagy fel
halmozni nem szabad.

2. Mindazok, kik udvaraikba vagy 
kertjeikbe szabad, nyílt helyen könnyen 
gyűlő anyagokat leraktak vagy felhal
moztak. tartoznak azokat haladéktalanul kibordatni és a kihordást 24 óra 
alatt bevégezni.

3. Takarmány és élet vagy gyúlé
kony anyag bebordásánái, berakásánál, 
beszállításánál, tisztogatásánál, továbbá 
csűrökben, csűrkertekben, szérűkön, is
tállókban, padlásokon s általában köny- 
iiyeu gyűlő anyagok közelében a dohány- I 
zás, nyílt-világgal való járás, lövöldözés, j 
bármely tüzelőszerek használata, gyu
fának zsebben vagy fül mellett való j 
bordása szigorúan tilíatik.

4. A gyufák- és más tüzelő-sze
rekre a legnagyobb gond fordítandó. — 
Ezek a gyermekek elöl elzárandók.

5. Tűzveszélyes gyermeki játékszerek 
használata általában meg nem engedtetik.

6. Minden háztulajdonos vagy ahol 
ez nem lakik, a bérlő is köteles 1 drb 
legalább 4 méter, — magasabb tetejű 
háznak tulajdonosa a ház magasságának 1 
megfelelő bosszú létrát. 1 db legalább 
4 méter, — de az udvarban lévő kút- 
mélységét elérő kötelet, 1 db vedret, 1 
db fejszét vagy vasvillát, avagy vas
lapátot, 1 db közönséges gyertyáslám- 
pást egy db ponyvát és legalá!) 1 db ú. n. 
„petroleumos bordó“ nagyságának meg
felelő kádat vagy bordót az udvartéren minden időben vízzel megtöltve 
(u. n. „kapitány-vizet11) tartani.

7. Általában minden, tűzvészt okoz
ható cselekmény vagy mulasztás meg- 
gátlandó s a rkapitányságnak haladék
talanul bejelentendő.

II

E rendelet ellenvétők, — ha cse
lekményeik az 1879: XL. t.-c. 141 és 
142 §-aiba ütköznek — 50 írtig terjed
hető pénzbüntetéssel, esetleg 5 napi 
elzárással bűntetteinek.

Ezen felül a város belterületén — 
az évenként többször kihirdetett eme 
redelet ellenére — az udvarokba vagy 
kertekbe berakott vagy felhalmozót és 
onnét 24 óra alatt ki nem hordott 
gyúlékony anyagok atálajdonos kára és 
költségére a rkapitányság által fognak 
kibordatni, a felmerülendő kölségek pedig 
a tulajdonosok ellen, — esetleg végre
hajtás utján is — behajtatnak.

E rendelet legszigorúbb betartása 
fölött a rendőrök bázról-bázra járva 
ügyelnek fel.

Szentes, 1890. aug, 30.Aradi Kálmán, r. főkapitány.
Özv. B árdos A n ta ln é  '

III. t. 1 7. számú h á z a  szabadkézből 
e l a . ^ . 0 .  Értekezhetni ugyanott, a t-ulaj-

donosuővel. 2— 1

V édjegy.

Labdacsok.

lá r ia z e lli gyomor cseppek.,
legbiztossabb gyógyszer minden gyomor bajnak.

U tó lérhe tlen  h a tá sú  a z  é tv á g y ta la n sá g , 
gyom or gyengeség , bűzös lehelet, s a v a 
n y ú  fe lbö iöges, szél rekedés, i K o!ilc  a) 
g y o m o r hu ru t, g yom or égés, g yom or 
h o m o k  és d a ra  képződés, titlsúg  ei- 
n y á lk áso d ás , sá rg aság , u n d o r é< hán y 
in g e r  eseteiben , m egszün teti a  fő fá já s t 
(h a  az  a  g y o m o r e lron tásá tó l szárm azik ) 
gyom or gö rcsö t, kem ény s z é k lé 't ,  szék re
k edést, az  étel s  ita lla l  túl te rhe lt g yom 
ro t k itisz títja , e lűzi a  bélférgeket, a 
g y ó g y ít lép. vese, m áj és a ra n y e re t 
b á n ta im a k a t. — E gy  üv eg  á ra . hasz
nálati utasítással egyiit 40 Kr. k e .tö .. Üveg 
70 Kr. K özponti szétk iildési r a k t á r : 
Brády Károly gyógyszertára Kremsier M orva 
ország).

Óvás! A va lód i M áriazelli g yom or cseppek  sok  te le- 
képen  u tá n o z ta tn a k  s h a m is ita tn a k , s  ezért v a ló d iak  g y a n á n t 
csak  azok  fo g ad ta ssan ak  el. m elyek  üvege, egy  vö rös, s a  
fenti véd jeg y g y e i e llá to tt p a p írb a  v a n  c so m ag o lv a , s m e ly ek  
m ellékelt h a szn á la ti u ta s ítá sá n  az is fel v a n  tü n te tv e , liogy 
az K rem sierben , G u z e k ll .  k ö n y v n y o m d á jáb an  n y o m ta ta to tt.  mm, ■ ■ a ■ A K em enyszéklés é s  's z é k re k e d é s
| V r  R SAS R R R  | R ellen, évek  ó ta  leg jobb  h a tá su a k -  

JJ a L w X  XwmvXXX n a k  b izo n y u lt lab d acso k  is .s o k 
féle képen  h am is ita tn ak . te h á t 
ezek  v é te léné l is v ig yázn i k e ll a 
fen ti v é d je g y re  s Brády Károly, 
Kremsieri gyógyszerész név a lá

írá sá ra , m elyek  m inden  e red e ti dobozon lá th a to k . E g y  
doboz á r a  20 Kr., egy tek e rc s  6 dobozzal 1 frt. A péna 
slöleges b ekü ldése  u tán , 1 te k e rc s  1 írt. 20 Kr., 2 tek ercs  
2 frt. 20 Kr., 3 te k e rc s  3 frt. 20 K r. ért, csom ago lás é s p o s ta b é r  
m entesen  k ü ld e tik  meg.

£  A  M áriazelli g y o m o r csep p ek  és M áriazelli lab d acso k  
neiu titk o s szerek , a  g y n g y h a tn  a n y a g a ik n a k  ö s sz ''’-i ’ei« 
m inden használati u tasításban fel van  soro lva ' jE?

A Máriazelli gyomorcseppek és Máriazelli labdacsok kap-Xtofe 
S z e n te s e n :  P o d h r a d s z k y  F e re n c z  ú r  a  , ,M e g v á l tó d h o z  

V á ra d y  L a jo s  ú r  a „ H a jn a P ’-h o z  és i l j u  V á rad y  L aj09  ú r  
r z  . .A n g y a l ih o z  c ím z e t t  g y ó g y s z e r tá ra ib a n  ;

K  u n s z e n tm á r to n b a n : S z ila rd fy  K áro ly  ú r  g y ó g y s z e r tá 
rá b a n ;

O ro s h á z á n :  P n ló c z y  L n jo s  ú r  g y ó g y s z e r tá rá b a n .

B

(Bo3

Minden könyvkereskedésben
megrendelhető apályadrjat nyert és 20 
kiadást ért müve dr. Mtíttcr egészség- 

ügyi tanácsosnak :
a meglazult ideg- és férfierőrőt
Portomentesen, borítékba zárva 60 kr 
értékű postabélyeg vétele ulán szét- 

4 8 -3 0  ’ küldi:
Brendt Eduárd. Braunschweigban.
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P H I I P K - f p I p V asöntöde és g é p g y á r
u  i i  u  i v  i i  i v  i részvény-társaság Budapesten.

Városi iroda és raktár:
VI. Podmaniczky-útcza 14. sz.

Ajánlja kitűnő és szilárd szerkezetű, számos első dijakkal kitüntetett :

Gyár és irodák:
VI., külső váczi-út 1696.^99. sz.

Ifjú Yecseri Jánosnak
vásárhelyi-útszéli két fertály tanya
fö ld je  e lad ó . Alkut lehet tenni III. t.

129. számú házában. 3 — 1

SGHLICK-féle szab. 2 és 3 v a sú  ekéit
és szahadalm. mélyítő ekéit, mélyíts ekéit öuvezetékke], eredeti Schlickés Vidats-féle

egyvasú ekéit,
t a l a j m ű v e l ő  e s z k ö z e i t  b o r o n á i t  é s  r ö g t ö r ö  

h e n g e r e i t .

Schlick-féle szab. ,.HALADAS“ so rbave tő  gépe it.
Szórvavető gépek, t ö b b v a s ú  e k é k r e  a l k a l 
m a z h a t ó  t e n g e r i -  é s  r é p a - ü l t e t ő  k é s z ü 
l é k e k .  Készletben vannak továbbá : gőz- és já r 
gánycséplő készületek, gabonatisztitó rosták (Baker 
és Vidats rendszer), takarmánykészitó gépek, ten
geri morzsolok és darálók, őrlőmalmok és olajma

lom berendezések.
E r e d e t i  a m e r i k a i  k é v e k ö t ő  ó s  m a r o k 
r a k ó  a r a t ó  g é p e k  é s  f ű k a s z á l ó  g é p e kLegjutányosabb árak. Előnyös fizetési feltételek.

Árjegyzékek kívánatra ingyen s bérmentve.
Kiváló tisztelettel

A S C H E I C K - f é l e  v a s ö n t ö d e  é s  g é p g y á r  
r é s z .  v é n y  t á r s a s á g  i g a z g a t ó s á g a .

Nagy Ferencznek
635. szám alatti, kispiactéreu lévő háza 

kedvező feltételek mellett eladó.
2-1 Hunyady Lajos
kasznár úrnak a Vekerlaposon 22 hold földje dinnye alá kiadó. Értekez
hetni Zsoldos Ferenc fakereskedőnél.

Van szerencséin tudatni, hogy f. hó 
1 0 -iké tŐ l 2 0 - ik á ig  dr. Polacsek Al
bert úr III. t  10-ili számú házánál ren
delést fogok tartani.

Rendelési idő: 9—12 óráig.
Dr. Károlyi Mór,

a bécsi egyetemi 
fogászati iskola assistense.

523.|v. 1890. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. c. 102. §. értelmében ezen
nel közhírré teszi, hogy a Szentesi kir. 
járásbiróság 2862:890. számú végzése 
által Sárkány testvérek javára Kégl Ig- 
nácz és Kégl Mór orosházi lakosok ellen 
9S írt 12 kr. tőkekövetelés erejéig el
rendelt kielégítési végrehajtás alkalmával 
biróilag felülfoglat és 332 frt 89 krra 
becsült bútorok, szeszesitalok és követelés
ből álló ingóságok nyilvános árverés ut
ján eladatnak.

Mely árverésnek a 3746.jl890. sz. 
kiküldést rendelő végzés folytán a hely
színén, vagyis Mágocson, a község házá
nál leendő eszközlésére 1890-ikév szept. 
hó 9-ik napjának délelőtt 9 órája határ
időül kitűzetik és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hi
vatnak ineg: hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-c. 
107. § a értelmében a legtöbbet Ígérő
nek becsáron alól is eladatni fognak.

Az árverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t.-c. 108. §-ban meg
állapított feltételek szerint lesz kifi
zetendő.

Kelt Szentesen, 1890-ik évi aug. 
hó 27-ik napján.

VÉGH SÁNDOR, 
kir. bir. végrehajtó.

LEGOLCSÓBB K ÖN YV NY OM DA !!

a legolcsóbb könyvnyomda az alföldön.
fllj-ántj-a m a y á t mind&nfefe m^otnSai m nnfi-áfi, fw nyvo fi, -fofyóizatofi, 
zöpizatofi, fii-uata íoo, n y y v ó d i éo úcüeo-úeSői- n y o m ta tv á n y o k , fa fz a y a -  
ozofi, m ey fii vó fi, cfjeyyzóoi óo e-o fizién fiá z tyá fi, yyáozyzfzntéozfi, név- 
jzyyz fi, coomayofó p a p izo fi éo céynyotnáon zzvéfipa/pizofi éo fiozitéfiofi 

Ízléses, gyors, pontos és olcsó kiállítására.

a „Ssoatés és 7idáke“ n  vsgyes M ii kp tlíU:
liird-stéselz a legjTitányosabbaii számittatoals.

Tisztelettel:
a „SZENTES és VIDÉKE” KÖNYVNYOMDÁJA és KIADÓHIVATALA.

Nvontatott a tulajdonos: „Szentes és Vidéke*4 gyorssajtójáu. 1H9Ü.


